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Ki meno’o e
tukapana nu
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tuka makwuse u

Ikmyawai auk iwa
ikwstmi naknat
anwicht wanichi
panaxshtya ku

That is the
way the seasons
were put in order.

I'm just little, after you are
me you will still be hungry
mouse to the
coyote.)

But once in
awhile they get

out oforder. Aadza. Ha'o

sakwa nu mane?"
Me 0s00 edza’a
pusoo natubengu.
("Hmm. What

Anchi au iwata
shatmitki ku
panaxsh

ittixt uxta wala should I do?" the covote asked himself.)
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Sometimes frost manebetugakwe, Ono u ewasoo tukakwe.”

COIES (00'eaTly, (So then the mouse told the coyote, “If you
30a you o the / plant me in the ground now, then later 'l
§tars RIOVIOE fast F '/'{";r A\ grow to be big. Then vou'll have a lot
gt the sky. /?/f’ﬂ ,/':a/ more to eat.”)
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ikwstmitash s .Z’f-/y / 0 no Yise 0S00 edza’a
anwicht <%= ka pong&’ldze koohoose
wanichimaman _\/,@7 Zi mea. Sa’asoo, 0s00
kwnkiin aukii W pongadze watze
chau kttu tsepoo’ekase
iwiydnawita ta'nomanika. (50, 1h
tq'nukwt coyote buried the

mouse, then left.
Later, the mouse
snuck out and ran
off.)

The stars are
trying to keep frost
from coming too
soon. The stars
work hard to keep
the seasons in or-
der.
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Hulin pdnachichnxa
t'ixt'uxna
tamc'ic'ina puiina pdsc’atna ku shwit’ashna
tunxtinxpa anwichtpa tichimyau
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Coyote and the Mouse =S
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Ka onosoo 0s00 etza'a
ka tseayina Tuhoawl.

(A long time ago when
the coyote was hungry

2. llalik galikta gachduomi

ilshukshmax. Kwapt g txala

went hunting. yaxi. Ichixyan luqg' g [l
- it ¥ 3. Iyachmay Isk'ulya . lam
Ka tuhoawina yise iyakshn Ilalik., Fu | Vuva.
. pongadze tsakadu K'aya gachiglkl ¢axb likim,
(While he was hunting Ichkshen iyuy waba

.*

\ he caught this mouse.)

dala'ax Ichixy
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pawiydkwshtiknxa toisoo tseavikwe”,
chau tkw'iikw Me’e 0so0 pongadze
pankninxa Ka etza’a netamma. (“Don’t eat me now

through eating
Said the
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4. Gachtux itkamanaqg bama awatut
kwadau ishuksh. Kwapt gayuya

Wimalyamt. Kwapt galikim, "Ichixyan,
[chixyan."

5. Kwapt galixguitk Ichixyan, galitpa
iyapa'alyamt. Kwapt gachinxanawnxt
Wimal, kwapt gigwaladamt gasixlutk.
Kwapt gasixlutk inadix, gachiglkl Isk'ulya
Wacaqwsba.

6. Kwapt Isk'ulya galikta sqw'ap
ichixyanba. Kwapt Ichixyan luq' gachiux.
7. Tai dagepgep iyawanba. Kwapt
ichixyanba iyawan iyachmax gachux
awatul, Tai dawax galaxiux. Kwapt
gachiglkl iyakshen kwadau idelxam.

8. lyachmax gachiulxam iyakshn, "Aga
Iq'up anyuxa Ichixyan iyagwamnit. Kwapt
Ichixyan alma ayumqta kwapt sagw
ayalutk. Tl'ak achiuxa iyakwshxat, kwapt
saqw amshxwaba tl'axen., Shaidalalamd
amshxwaba!"

9. Lq'up gachitx Ichixyan iyagwamnil,
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10. Kwapt saqw ayatutk Ichixyan tf'ak
gachitx iyakwshxat, Isk'ulya iyakshn [lalik
kwadau idelxam gatwaba.

1. Kwapt gup gachiux iyakwshxat
[chixyan, kwaba [lalik gachaixuksh ayaich.
Qidau ngi Ilalik icack'cx ayiich.

English Translation: 1 Grandfather Coyote and his
grandson Rabbit lived along the Columbia River. Grand-
father told his grandson, "Don't go too far, don't go near
the water, If you don't obey, the water-monster will
swallow you," 2 One day, grandson Rabbit went looking
for arrowheads.  He went too far, he went near the
water. The water-monster swallowed him. 3 Grandfa-
ther Coyote went looking for grandson Rabbit, he did not
know where he went, He did not see him anyplace,
Grandfather went to the river and sald, "My grandson
went too far, near the water. The water-monster must
have swallowed him." 4 He took firewood and an
arrowhead, then he went to the river, Grandfather called
out, "Monster! Monster!" 5 Monster woke up and came
out of his cave. The monster looked upriver and he
looked downriver, Then he looked across the river and
saw Grandfather Coyote at Wacaqws. 6 Grandfather
went near the water-monster, he let the monster swallow
him. 7 It was very dark in the monster's stomach. In
the monster's stomach, Grandfather made a fire. It
became bright, He could now see his grandson and the
other people, 8 Grandfather told his grandson, "l will
cut the monster's heart.  The monster will die and
breathe his last breath.  When he opens his mouth to
breath, you all hurry out. You must run out!" 9 Coyote
cut the monster's heart. 10 Taking his last breath, the
monster opened his mouth, Coyote, grandson Rabbit,
and the other people ran out. 11 Water-monster bit off
the tip of grandson Rabbit's tail just as he closed his
mouth, That is why rabbits have short tails.




